





Excl Intr Resp Orient Voc ST M, Conn Nuc Mgy
Word or Word Word Word Word phraseq see Word Any see
phrase pronouny | chart 2 indep. chart 2
e.g. na e.g. e.g. e.g. DP e.g. clause

‘now’ or
awa! huun malayngkan utu’ na sentence
‘oh’ ‘yes’ ‘however’ ‘son’ ‘now’
andu’ kailu! di’ sawpama kaka’ asal
‘sympathy’ ‘no’ ‘for example’ ‘elder ‘already’
ay kaw naa! buikun brother’ ampa
‘really’ ‘not’ ‘elder ‘and then’

makajari | hangkan sister’
‘it can ‘that’s Saripul
be’ why’ personal
{ampa) name
sequence
Abbreviations:
Excl = Exclamation Orient Orientation M = Margin M, = Margin,
Intr = Introduction Voc = Vocative !
Resp = Response ST = Sentence Topic Conn = Connector DP = Distributive phrase3
(ampa) includes ampa “and then’ or just then’, sakali ‘next’ Nuc = Nucleus

manjari ‘came to be’, sarta ‘then suddenly”

Chart 1: The Periphery of Tausag Sentences

3Distributive phrase = a phrase introduced b
phrase; or phrase2 which has a verbal as its head.

y the distributive words saswku’ ‘as many as” or histyu-siyu ‘whoever’

. This distributive word is followed by
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M, M,
Setting Logical Chronological Teleological
Actual Circumstance Temporal Cause
RAS / RAS / RAS /
R: pagga # R: sin R: sabab
‘since’ ‘while’ bat
OTHER ampa
see note ‘because’
1
Hypo- Concessive Conditional Limit Purpose
thetical RAS / RAS / RAS / RAS /
R: minsan# R: bang# R: sampay# R: (ha)
supayait
‘even if i ‘until’ bat##
‘in order to’
Notes:

1. The exponents of Temporal Margin other than RAS are listed below:

1. Word e.g. bihaun ‘now’, kunsum ‘tomorrow”

2. Phrase, * with temporal word as head.

3. Gerund phrase introduced by the prefix pag-.

2. Relators followed by the #sign attract the pronoun of the following clause?

Chart 2: Sentence Margin Tagmemes of Tausug

*There are four phrase sets which are exponents of clause level nuclear tagmemes and of some
sentence level tagmemes, These sets are called Phrase; (marked by {in )), Phrase, (marked by {sin J),

Phrases (marked by {44 )), and Phraseq (¢ marker),

4There are other words which function similarly to the relator conjunctions in that they attract
the pronouns and post-adverb particles of the clause which they precede as do the relator conjunc-
tions. In’contrast to relator-conjunctions these words are analyzed as auxiliaries expounding the clause-

level auxiliary tagmeme. Some of these words are listed below.

Iyampa na aku himuyup sin suling.

I blow

flute

Sung na aku humuyup sin suling,

Mawmu siya maghuyup sin suling.

“This is the first time I blew a flute.’

‘I'm on the way to blow the flute.’
‘He often blows the flute.’
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na kaw!
already you

‘Now, You Sir Giant, since it is as though you have already tasted, perhaps what you
have eaten is enough and you stop!’

. Introducer, Orient, Vocative, Sentence Topic
Na, manjari, Seymour, inaku ini  nasusa na isab.
Now, came-to-be, Seymour, I this, sorry already  again
‘Now it came to be, Seymour, that [ was sorry again.’

. Introducer, Orient, Sentence Topic, Vocative
Na, . ampa,inaku isabini, Adalla, sa’bu aku isab
Now, then, I also this, Adalla, same-time I also
naglalagtang, in hilu  yaun nabud,
poisoned-fish dizzy there became-plentiful

‘Now then, as for me, Adalla, at the same time I poisoned fish, the dizzy (fish) became
plentiful.’

. Orientation
“Malyngkan,” laung hi Isa  ha tau Parisi, “In adlaw mulliva
Whereas said  Jesus to men Pharisees day  last
hinang sin Tuhan pa manga tau, tabang kanila.”
made. by God forpluralmen help them

¢ “Whereas,” Jesus said to the Pharisees, “the day of rest was made by God for men to
help them,” ’

. Introducer, Orientation

Na, sakali, dum-dum sila yaun  magjaga sin manga
Now, after-that, night-night they those guard plural
lahing yaun,
coconuts those

~“Now after that every night those ones guarded those coconuts.’

. Orientation, Temporal Margin (parenthetical Cause Margin) Conn
Mangjari, . pagdatung sin Mayur, ( bat ampa siya
came-to-be, when-arrived Mayor because just he
isab nakaratung) na di’siva mabaya’.
also able-to-arrive  now nothe want
‘Now when the Mayor arrived (because he had just arrived) now he did not want it.’

. Orientation, Sentence Topic
Ampa in bay, katiuan in bay ha lawm sin larang niya.
And then houses, thirty houses  inside  of fence his
‘And as for the houses, there are thirty houses inside his fence.’
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19.

20.

21.
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Concessive Margin (minsan#)
Minsan wala’di  hi Utw’, yaun inmanga pangtungud
Even-if not here Brother, there plural cousin

ku minsan ha bay.
my first athouse

‘Even if Brother was not here, there my first-cousins were at the house.’
Conditional Margin (bang#), Concessive Margin (minsan#)

“Bang” laungniya, “iyabutan ku in nakabunu’  kan ama’,

if said he reach I  one-killing father,

minsan limupad na pakain, bunuun kuda.”

even-if fly already to-where, will-kill 1

‘She said, “If the one who Kkilled father is reached by me, even wherever he may fly,
'l kill (him).””’

Limit Margin (sermpay #)

Sampay sadja nasubul hi Utu’ ini, didtu na ha
Until only young-man Brother this, there already  at
bay sinapu’ namu’,

house of grandfather ours

“Until brother became a young man, there we were at the house of our grandfather.’
Purpose Margin (ha supaya#)

Naghinang na sila manga kuta’, ha supaya isab

made already they plural forts, in-order-that also

awn katapukan nila,

there-is hiding-place their

‘They made forts in order that they would have hiding places.’

22. Circumstantial (pagga#)

23.

24,

Laung hi Gadja, “Aku, paggaaku da  in biya’ malaggu™laggu’.”
Said  Elephant, I since 1 only like large-large

‘The elephant said, “I’ll be the one, since [ am the one who is like the largest.”’
Purpose Margin (bat#)

“Sapurun  ta kaw sin ista’ini ha mata mu, bat kaw

will-throw 1 you fish this eye your, soyou

mabuta’, laung hi kura.

become-blind said  horse

¢ “I’ll throw this fish in your eye so you’ll become blind,” said the horse.’
Cause Margin (sabab)

Alla ini, sung-sung kaw mari, Kabaw, sabab

too-bad this, approach you here, Carabao, because
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madtu ha anak hi  Hadji’ Ali, hi Murbi.

there at child Hadji’ Ali  Murbi

‘When he went to the mosque, this Tawtu got the child of Hadji’ Ali, Murbi.’
30. Sentence Topic, Vocative

Tkaw, Buaya, duun kaw ha lawang apis.

You, Crocodile, there you at door corral

‘You, Crocodile, you be there by the gate to thé corral.’

31.Introduction, Temporal Margin, Connector
Na, ha adlaw man yaun, na nagpanaw na in manga
Now on day referred-to that, now walked already plural

>

amu’  pa higad,
monkey to shore
‘Now on that day, the monkeys walked to the shore.’
32. Conditional Margin, Connector
" Bang mu aku ini biyaytaan dayn sin kaina amu kawaun
If youme this told from earlier that-is will-get
ku in bugas iban sapi’.
I rice and cows
‘If you had told me this from the first, I would have taken the rice and the cows.’
33. Limit Margin, Connector
Sampay bihuanamu  in hula’ sin apu’ ku ha Lipunus.
Until now that-is living-place  of grand-father my at Lipunus

“Until now the living-place of my grandfather is at Lipunus.’
34, Conditional Margin, Sentence Topic
Bang kaw makaurul  kamu'pa Nasuli’, in hipahinang
-If you can-follow us toNasuli’, the-work
namu’ kaymu, papagbissarahun namu’ kaw ha lawm makina.
we  to-you, cause-to-speak we you into machine

‘If you can follow us to Nasuli’, the work which we will cause you to do (is), we will
cause you to speak into the machine.

1,5."The following are examples of Relator-Axis Sentenceswhich have as their Axis a
sentence rather than a simple clause. The RAS exemplified is separated from the sentence
in which it is an exponent of M, or M, by / /.

Examples:
1. Nagtabang siva ha kabaw/ (Rel:)sabab  (Axis: SimS with Cond. M)
helped  he carabao because

bang bukun amu’  siguru mapatay na in kabaw./
if not monkey surely die already carabao

‘He helped the carabao/because if it were not for the monkey surely the carabao would
have died./”
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mabaya magguru, ha?

want learn ok.

‘Habibubakti’ said; “That’s easy, Darling, but if I am not here and then your brothers
come, /Darling, don’t you want to learn, 0.k.?””’

7.Na [ (Rel:) bang (Axis: SeqS) kabakan na in yan

na if find already that
ampa mu  hibugit in kaibanan |  balik-balik na
and then you will-throw others again-again

kita isab maglawag.,
we also willlook

‘Now /if, we will find that already and then you will throw away others/ we will just
have to look again and again.’

8. Laung sin kuting [ (Rel:) bang (Axis: CorS) awn kadungugan

said cat if there-is  heard

sakayan iban makakita’  tau iban manuk-manuk/ di’ kaw umusig.”

canoe and able-to-see men and birds not you bark

‘The cat said, /“If (we) hear a canoe and see people and birds, / you will not bark.”’
9./ (Rel:) minsan (Axis: CorS) siya nabalu iban nasakit |

even-though she widow and sick

awn alta’ sin bana niya kiyabin kaniya.

there-are goods ofhusband her left to-her

‘/Even though she is a widow and sick/ she has goods of her husband left to her.’

10./ (Rel:) Sampay (Axis: CorS) sadja nasubul  hi utu’ini

until just young-man Utu’ this
iban nabudjang hiinda’/  didtu na kami ha bay  sin apu’ namu’.
and young-lady Inda’  there we at house of grandfather ours

‘{Just until Utu’ was a young man and Inda’ was a young lady/ were we there at the
house of our grandfather.’

2.0.

The nineteen independent sentences of Tausug constitute two systems. The system
of Conjoined Sentences embraces fifteen types. A smaller system of Quotation Sentences
embraces four types.

The Conjoined Sentences of Tausug—each with a distinctive nucleus—constitute a
three-by-five system (cf. chart 3). On the vertical parameter, loose, tight, and balanced
sentences are distinguished. Tight sentences are characterized by more internal restriction,
less freedom of permutation, and more lexical cross-reference than are the loose sentences.
Balanced sentences are composed of parts that show considerable parallelism of structure—
either by use of synonyms and antonyms (Alternative Sentence)or by repetition of lexical
items (other balanced sentence types). The horizontal parameter distinguishes five values.
Centering sentences resemble clauses. Thus, the Simple Sentence has a base tagmeme ex-
pounded by a clause; the Merged Sentence has two bases that share a noun phrase and
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QF3 —  Quote Formula tagmeme 3
ReaS —  Reason Sentence

RefutS —  Refutation Sentence

RepS —  Reproach Sentence

SB —  Sentence Base tagmeme
Sg —  Signal of Indirect Quote
SimS —  Simple Sentence

Thesis —  Thesis tagmeme

2.1. CENTERING SENTENCES

There are three types of centering sentences: Simple Sentence, Merged Sentence, and
Equational Sentence.

2.1.1. THE SIMPLE SENTENCE

The nucleus of the Simple Sentence is expounded by one Independent clause. A
partial clause is analyzed as a full clause with deletions, the deleted elements being under-
“stood from context.

Formula:
+SB
Sim§ =
any independent clause
Examples:
1. Pagkumpit sin amu’ yadtu, (SB) makut-kut niya in lima,
when-grasped monkey  that will-be-bitten by him hand

‘When the monkey will grasp he will bite his hand.’
2.Na, (SB) mapanday tuud inamu’ yadtu.

now clever very  monkey that
‘Now that monkey (was) very clever.’
‘3.(SB) Nagyaninamu’, (SB) ‘pasungun kita.”
said monkey cause-to-go closer us

793

‘The monkey said, “(He) wants us to go closer.

4.(SB) Awn higsubu ku kaniya.
there-is will-ask I him
‘T have some thing to ask him.’

5.(SB) Patabu (In response to question, “Where are you going?”)
to market

‘(I’'m going) to market.’

2.1.2. THE MERGED SENTENCE

A Merged Sentence is a sequence of two verbal clauses which share a common noun
phrase. The noun phrase has either the same or different roles in the clauses of the Base
tagmemes. The role combinations which have been observed are shown here:
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‘The leftovers of the food were carried out, disposed of.’

6.(Base, :) Biyugit (common NP) siya (Base,:) binin
thrown-away he left-behind
ha lupa’ Bisaya’,

homeland Visaya
‘He was deserted, left behind in the homeland of the Visayans.’
7.(Base, :) [yapas niya (Base,:) iyabutan (Basey:) nalagut niya.
chased by-him overtaken slashed by-him
‘(The person) was chased by him, overtaken, slashed.’
8.(Base, ): Dahun tfa (common NP) in kat-kat niya (Base,:) hiyuli.’

will-carry  us saw  his will-return
‘Let’s carry his saw, returning (it).’
9.(Base, :) Magkawa’ siya (common NP) dahun niyug
will-get he leaves coconut

(Base, :) hinangun bay-bay.
will-make small-house
‘He will get coconut leaves with which to make a small house.’
10. (Base; :) Nagdungan (common NP) in tawmpa’ (Base, :) bini.
to-occur-same-time shoes bought
“The shoes were bought at the same time.’
11.(Base, :) Limugay (common NP) siya (Base, :) dimungug.
long-time he listened
‘He was a long-time listening.’
12.(Base, :) Hilaruk mu pa taas (Base,:) makapitu (common NP) in sing-sing.
throw you upwards will-be-seven ring

The ring is the thing you throw upwards, (the ring) will be seven times. You throw
the ring upwards seven times.’
13. (Base,:) diya (common NP) in tau (Base, :) nagbichara.
carried person tatked
‘(Someone) carried the man to talk.’

‘(Someone) engaged the man in conversation.”
2.1.3. THE EQUATIONAL SENTENCE

The thrust of the Equational Sentence is to equate, compare, or paraphrase the two
bases of the sentence. Compl, and Compl, are compared when each is expounded by a
possessed phrase, with identical head exponents (cf. examples 1—~3). When the head ex-
ponents are different, the two Complements are equated (cf. examples 4—8). Compl, is a
paraphrase of Compl; when both are expounded by a clause or sentence (cf. examples 9,
10).
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Formula:
EqtS = t Link, + Compl, t Link, + Compl,

amu’® phrase, | amu " phrase, |

‘that is’ any indep. ‘that is’ any indep.
clause clause

amu na any indep. amu na any indep.
sentence L sentence

‘that is’ ‘that is’

5In Tausug the connecting word amu ‘that is’ followed by phrase; may follow any substantive
or substantive phrase to explain, paraphrase, or give an appositive of that phrase. In formula it would
be written thus:
-+amu #na

+ substantive phrase + substantive phrase

phrase; (Ex. 2, 3).
phrase, (Ex. 5)

phrases (Ex. 6, 7).
phrases (Ex. 1,4)

phrase,

Thus it can occur and often does as in Examples 7 and 8 of § 2.1.3 that two such phrases come
together in such a relationship as described above. Such a construction is no problem in an ordinary
clause which has a comment and a topic, for the topic is simply modified by the second phrase; and
linked to it by the phrase level linker amu.

However, a problem does arise in an Equational Sentence in which the exponents of the Com-
plements are phrase; since sometimes a third linker armu may occur with a third phrase,. In analyzing
such a sentence Complement® was at first posited, thus making each Complement of equal rank.
However, in checking with our informant we found that there was a definite intonation contour on an
Equational Sentence which related two of the Complements to each other and made the additional
amu with its phrase; a modifier of one of the two, This contour is illustrated below.

Complement 1 Complement 2

I R

—

If the second linker with its phrase expounds Complement, tagmeme it will have the contour
illustrated above with Complement,. However, if it expounds a modifier of the first substantive
phrase, it will have the same contour as Complement;.

If the second linker with its phrase is Complement, tagmeme, then the third linker with its
phrase will modify the second phrase and will be included in the Complement, contour.

Examples:
1. Laung hi Salip Sapula mangayu’ siva Krismus, amu in Baybul hi Isa Almagi,
Said Salip Sapula ask-for ~ she Christmas that-is Bible of Jesus  Christ

‘Salip Sapula said that she would like to ask for a Christmas (present), the Bible of Jesus Christ.’

2. Nakaragan na in anak hi Tuwan Abu, amu
1an now child of Sir Abu that-is

“The child of Sir Abu, that is the young lady, ran there carrying a carbine.’

karbin.
carbine

in budjang,  mawn nagdara
young-lady there carrying
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Rules:
1.When Compl, and Compl, are expounded by phrase, , then + ( link, ...+ link,.. ).

2.When Compl, and Compl, are expounded by C1 or S, then —link, ...+link, ...
Examples:
1.(Lk,:) Amu na (Compl, :) in taud  sin ha guwa’
that-is number of  outside
(Lk,:) amu na (Compl, 1) in taud  sin ha lawm.
that-is number of  inside

2,

‘As many as there are on the outside, that’s how many there are on the inside.’
(Compl, :) In panaw sin kabaw  (Lk,:) amu na (Compl, :)
walk of carabao that-is
in panaw sin bagay ku,
walk of friend my
‘The way the carabao walks is the way my friend walks.’

(1k,:) Amu na (Compl, ) in dagbus hi Jimi (Compl,:)

that-is appearance of Jimmy

in dagbus hi Jani,
appearance of Johnny

3. Miyadtu in kwan amu inbuaya pa apu’ niya

Went-there what-you-may-call-it that-is crococile to grandfather his
‘The what-you-may-call-it, that is the crocodile, went there to his grandfather.’

Bang kaw mui’ na mari  pa Sug, bihi aku gunting, amu in ipun kaytan,
if you return now here to Sulu, buy me scissors  that-is teeth shark
‘If you return here to Sulu, buy me a scissors, that is with teeth like a shark.’

. Pagdum Ahad  in bayta’ . sintau, amu iniban niyva, laung niya in sila nalu’nud,
When-night Sunday telling of men thatis companions his said he they were-

swamped

‘When Sunday night came, what the man told, that is his companion, he said that they were
swamped.’

. Hangkan na kami duun ha Lamugut pagnganan, amu  in hula’an sin ama’
Reason now we there Lamugut named that-is living-place of father

namu’ magtiyaun man sila  kay ina’ ini duun na sila ha Lamugut nagbay.
our married they mother this there now they Lamugut made-house

“The reason that we were there at (the place) named Lamugut, that is the place of our father, (was
that when) they were married, there they made their house at Lamugut.’

. Sakali kiyamunduhan na isab didtu ha bay, amu inkiyaruunan namu’,
then bothered-by-outlaws again there at house, that-is place ours
‘Then (we) were bothered by outlaws again there at the house, that is our place.’

. In pihak lawd, amu nain pagnganan Samal iban Luwaan, landu’tuud nakabidda’

tribe sea that-is named Samal and Luwaan very much different
in addat nila.
customs their
‘The sea people, that is the ones called Samals and Luwaan, very much different are their customs.’



—
Centering Concatenated Temporal Opposition Reasoning
Loose Simple Coordinate Juxtaposed Antithetical Refutation
.. Jdban . . . R T 7 1 sin. .
Tight Merged Sequence Simultaneous Reproach Reason
--NP-- ...ampa# ... baba#. . . sakawkat#. . . (sabab ) #. ..
.. A manjari). . sa’bu#. .. malayngkan . . . ... {supaya #. ..
... manjari ). .. Loofsaty. . ... (bat)y. ..
Balanced { Equational Alternative Repetitive Frustrative Comparative
amu...amu...| ...atawa... ubus#. .. ubus ¥ iyampa#. . . iyampa# dim st ... st.
(sa” = sa’, hati, ‘but’
{manjari ) = manjari, ‘came to be’, sakali,‘next’, sarta’,‘then suddenly
{sabab#) = sabab#, hangkan#, ‘reason’
(supaya )# = supaya#, bat# ‘in order that’
(bat) = sabab, bat, ‘because’
dimst...st = diminished stem . . . stem

Chart 3: Conjoined Sentences of Tausug
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‘The appearance of Jimmy is the appearance of Johnny.’
‘Jimmy and Johnny look alike.’
4.(Lk,:) Amu  (Compl,:) in maragan (Compl,:) intaga panji.
that-is “runny” having flags
‘The fast runners are the ones with flags.’

5.(Compl, ;) In pihak lawd ini (Lk,:) amu na (Compl,:)

tribe sea this that-is
in nangabuhianan  ha manga kabuhianan makawa’ nila dayn ha dagat.
making-a-living  at plural  livelihood will-be-gotten them from  sea

‘These sea people are the ones making their living on the livelihood they will get from
the sea.’

6.(Lk,:) Amu  hadja (Compl,:) in hikabayta’ ku kaymu
that<is  only able-to-tell I you
(Compl, :) in ngi’ parasahan maghula’ ha bud.
bad comfort to-live at mountain

‘The only thing I can tell you is the discomfort of living in the mountains.’

7.(Lk,:) Amu (Compl, :) in hi Muksan amu in piyalian
that-is Muksan that-is cut-one
(Lk \ ) amu (Compl2 1) in nakabunu’ kan Nahudan.
that-is one-who-killed Nahudan

‘Muksan, the one who was cut, is the one who killed Nahudan.’
8.(Compl, ;) In maluhay kakilahan amu  in piyagbiddaan

easy  recognized that-is difference
sin addat tabiat iban sin dahan sin pamichara (Lk,:) amu
of doings customs and  style of talk that-is
na (Compl,:) in pagbahasahun sin tau magpamung laung

manner-of-speech of people talking say
niya pihak gimba iban sin pihak higad.
they tribe country  and tribe shore
‘The thing easy to be recognized, that is the difference of the customs and style of

talking, is the manner of speech of the people from the country and the people from
the shore when they talk.’

9.(Compl, :) Makaingat na kunu’isab imipat  sapi’
know already said also care-for cows

(Lk,:) amu (Compl,:) kaingatanmu intau ha gimba
that-is know you people country

ini sibi-sibi’ pa inanak niya, biyabiaksa na

this small yet  children  his trained already

magipat sapi’.

care-for cows
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‘Now then, the people were making a lot of noise and the shooting was heard already.

4.(Item:) Giyuwa’ na hi Murbi piyapalian (Mcor:) iban
came-out already Marbi wounded and
(Item:) hi Tawtu’ duun naglilingkud ha buli’ niyug  ha
Tawtu’ there sitting at base coconut  at

tungud sin tarak sundalu,
place  of truck soldiers

‘Murbi came out wounded and Tawtu’ was there sitting at the base of a coconut tree
beside the soldier’s truck.’

5.(Item:) Bang kaw makaurul kamu’ pa Nasuli papagbicharahun
If you follow us to Nasuli cause-to-speak

namuy’ kaw pa lawm nuakina Mcor:) iban (Item:)  bihaun
we  you to inside machine and now

Ngangu’ mag-uwi’ in bagay hi Hamid.
Ngangu’ go-home friend of Hamid

‘If you follow us to Nasuli we’ll cause you to speak into the machine and, now
Ngangu’, the friend of Hamid is going home.’

6. Pagkawa’  nila sin pulis (Item:) nagbisita na  sin manga

When-got they  police visited now plural
lahing (Mcor:) iban (Item:) kivawa’ na.
coconuts and got (them) now

‘When they had gotten the police they went to the coconut fruit and took them.
2.2.2. THE SEQUENCE SENTENCE

This is an open-ended construction which joins bases in a manner which explicitly
emphasizes chronological sequence in the events which are encoded.

‘Formula:
SeqS = + Event, | +Mseq | +Event, |+ (+ Mseq | + Event)
Any indep. clause {ampaip ditto ditto ditto
Any indep, sent. ‘and
then’
Rule:

When Mgeq is expounded by serta’ then any verbal clause expounding Event, must be
inflected for begun state.

{ampa#)=manjari ‘came to be’, sakali ‘next’, sarta’ ‘then suddenly’

Examples:

1.(Event, :) Hiyukutanna sinlubid ha lima (Mseq:) ampa
tiedup now  rope at hand and-then
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(Event,:) tibu’  sin-tau in kuting hi Dupang.
pounded by men cat of Crazy

‘The cat went towards Crazy (or the Crazy one) and then it came to pass that the men
pounded the cat of Crazy.” -

2.2.3. THE ALTERNATIVE SENTENCE

This is an open-ended construction (unless it includes alternatives that exclude a
middle term as in Ex. 1, 6) which does not make reference to time sequence among the
propositions. The Alternative Sentence occurs infrequently as evidenced by the listing of
only ten instances of atawa ‘or’ in the Tausug concordance. By way of contrast, the con-
cordance.lists 300 instances of iban ‘and’,

Formula:
AltS= +Prop, | + Mgl L + Prop, I + (+ Mgl | +Prop)®
Any indep. clause | atawa Any indep. clause ditto ditto
Any indep, sent, ‘or’ An)'l indep. sent.
Rules:

1. The proposition tagmemes may permute.

2. A clause expounding Prop, (or any succeeding Prop) may under certain conditions be
elliptical (cf. example 1).

mples:
(Prop’s expounded by question clauses)
(Prop, :) Magtuntut sila (Mgalt:) atawa (Prop,:) di’?

lodge-complaint they or not
‘Will they lodge a complaint or not?’

(Prop, :) Mari aku tumabang kaymu kunsum Matt2)
willcome 1 help you tomorrow

atawa (Prop,:)bang aku di’ makakari manghud ku

or if I not ablecome younger-sibling my

in pakariun.

cause-to-core
‘T'll come to help you tomorrow or if I am not able to come I'll send my YOunger
sibling,’
3. (Occurring with Conditional Margin as periphery or entire sentence)
Bang sila mundu  (Prop,:) saggawun sila (Malt:) atawa (Prop,:)
if they outlaws capture they or

bunuun.
kill
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Formula:
IxtS Item Expan
Any indep. clause ditto
Any indep. sent.
Examples:
1. (Item:) Limugay siya duun (Expan:) nahilu siya.

long-time he there dizzy he
‘When he had been there a long time he became dizzy.’
2. (Item:) Di’ namu’ yan mara  nagtitindug (Expan:)
not by-us that carry standing
nagkukura-kura’  kami (Expan:)dahun namu’,
on-hands-and-knees we will-be-carried by-us
‘(If) we can’t carry that standing up (then) w#’ll go on all fours to carry it.’
3.(Item:) Ha lawm alud-gulangan na siya (Expan:)
inside deep-forest now he

way nakatingug manuk-manuk.
none sounding  birds

‘When he was inside the deep forest, the birds didn’t sing.’
4,(Item:) Duun na sila nagtitivaun (Expan:) burus  na inasawa.
There now they married pregnant now wife
‘When they were there in the married state, the wife was pregnant.’
5.(Item:) Nakaratung siya pa higad buhangin (Expan:) limanguy siya.
arrived he to edge sand swam  he

‘(When) he arrived at the edge of the sand, he went swimming.’

2.3.2. THE SIMULTANEOUS SENTENCE

Events described by the Bases of the Simultaneous Sentence occur simultaneously.
There are markers which join the Bases.

Formula:
SimulS= +Base, Mseq +Base,
_RAS/ sakali [_any indep. verbal cl. ]
R: baba# ‘next’ inflected for not-begun state;
‘while’ sarta
R: sa’bu# ‘then any indep. verbal cl.
‘while’ suddenty’ inflected for begun state or
manjari | or any non-verbal clause.
‘came to be’
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8.(Base,:) Unu in kiyakitaan mu (Base,:) sa’bu kaw ha panawan?
What saw you while you walking
‘What did you see while you were on your walk?’
9.(Base, :) Sa’bu aku ha panawan (Base,:) nakita aku nagbunu.

While 1 walking saw I fighting
‘While I was walking I saw a fight.’
10. (Base, :) Sa’bu kaw nagkakaun sapi’ Mseq:) manjari (Base, :)
While you eating beef came-to-be

nagbichara kaw.
talk you
‘At the same time you were eating beef then you talked!’
11.(Base, :) Sa’bu siya di (Base, :) masawa in bulan.
while he here bright  moon
‘While he was here the moon was bright.’

2.3.3. THE REPETITIVE SENTENCE

Although there is no marker which joins the bases of this construction, the relator
ubus ‘“finished’ occurs in each base, thus uniting them, All the clauses which expound the
Action Tagmemes are brief, and non-expanded. The idea expressed by the construction
is repeated alternation.

Formula:
RptS = +Act, + Act,
Any indep. clause which ditto
contains initial ubus
Rules:

1. Under certain conditions an elliptical clause may expound Action, in which case the
missing elements may be supplied from Action, . (Ex. 3, 5, 6)

2. Action, and Action, may permute except when Action, is an elliptical clause.
3. Action,; and Action, must agree grammatically as to verbal state of action and focus
inflection. (Ex. 1, 2)

4.The constructions of Action; and Action, must be of similar types, i.e. Action;
clause is nonverbal then Action, clause is nonverbai.

Examples:
1.(Act, :) Ubus niya pitikun (Act, ) ubus niya timbakun.
Finish he slingshots finish he  shoots
‘He repeatedly shoots with a slingshot and with a gun.’
2.(Act,:) Ubus mamaha’nun (Acty:)ubus  mani’pun.
Finish  sneezing finish nose-running

‘(I) repeatedly sneeze and (my) nose runs.’
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Rule:

1. An elliptical clause may expound the Antithesis tagmeme in which case the missing
elements can be supplied from the exponent of Thesis tagmeme.

Examples:
. 1.(Thesis:) Wala’ isab nakajukup duwa bulan (Mopp:) sa’ (Anti:) apit,
not also complete two months but almost
‘(It) didn’t complete two months but (it) almost (completed two months.)’

2.(Thesis:) Bukun sa aku ini mangungubat (Mopp:) sa”  (Anti:) bang

not I this doctor but if
isab awn manga tau  kasakitan tawal-tawalan ku.
also there-is plural people sick blow-a-little I

‘I am not a doctor, but if there is someone sick, I blow a little.’
3. (Thesis:) Nakaragan pa in manga duwang katau Mopp:)  s2’
ran yet plural two people but
(Anti:) iyapas niya na iyabutan, nalagut niya.
chased he overtaken slashed by-him
“The two men were still running, but they were chased by him, overtaken and slashed.’
4. (Thesis:) Na way hikaungsud (Mopp:) sa’ (Anti:) agad na
now none for-dowry but follow now

kaw mari maggula’ kita kalu kaw kabahagian.
you here look-for-honey we perhaps you shared

‘Now there’s nothing (you) can give, but follow me, we’ll look for honey maybe
you’ll get a share.’

5. (Thesis:) In kungduktul nakauna marayaw kasuddahan (Mopp:) hati
conductor first good natured but
in ikaw bukun,
you not

“The first conductor is good natured, but you (are) not (good natured).’

6. (Thesis:) Nakalubung siva hangasta’ (Mopp:) sa’  (Anti:)
penetrated he one-arms-length but
na liyunkad didtu.
dug there

‘He penetrated (into the ground) one arm’s length but (he) was dug out there.’
7.(Thesis:) “Katatasan ku,” laung niya, “Ambu!, Appa’ Mopp:) sa’
can-endure I  said he Mother Father but
(Anti:) kitai aku ngan,”
look me name
¢ I can endure it,” he said, “Mother, Father, but look for me a name.” ’
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Formula:
RepS = +Mrep + Thesis tMopp | +Acc
sakawkat# any indep. clause (sa’) any indep.
clause
‘just because’ any indep. sent. ‘but’ any indep.
sent,
malayngkan
‘even though’
Rules:
1. The Accusation tagmeme may permute to a position preceding Mfep in which case—
Mopp.8
2.Exponent {sa’) of Mopp = class of opposition particles including sq” and hati.
Examples:
1. (Mrep:) Sakawkat (Thesis:)na kamu dayahan (Acc:)di’
just-because you rich not

na kamu magpangasip;
you pay-attention-to
“Just because you are rich now, you don’t pay attention (to others).”

2.(Acc:)Mataas na inatay mu  (Mrep:) sawkat (Thesis:)
high now liver your just-because

8Several sentences have been noted which have the following reading which involves elements
found in the Reproach Sentence: tAcc tMopp tMrep +Thesis. The folowing two sentences are typ-
ical:
(Acc:) Way dapitan ku Saripul Mopp:) sa’ Mrep:) malayngkan
none favored me Saripul but although
(Thesis:) hisiyu-siyu in managgna’ kaniya in dusa,
whoever . will-begin  his fault

‘m not taking sides (with anyone) Saripul, but to the contrary whoever will begin (the quarreling) he
will be at fault,’ °

(Acc:) Bang taymanghud mu maisug kaw, Mopp:) sa’ Mrep:) malayngkan
if  sibling your fierce you but although

(Thesis:) bang tau  dugaing di’ kew umatu,
if person different not you resist

‘If it’s your sibling you’re fierce towards (him), but to the contrary, if it’s a stranger you won’t resist.’

Since the Reproach Sentences analyzed by the authors do not allow the reading of the Opposi-
tion Marker tagmeme immediately preceding the Reproach Marker tagmeme and Thesis tagmeme these
sentences do not fit the structure of the Reproach Sentence. Apparently here malayngkan introduces
a Relator-Axis Sentence which expounds an unanalyzed Sentence Margin. The above two sentences
have Antithesis tagmemes which are expounded by Simple Sentences which contain this Sentence Mar-

gin.
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10.(Mrep:) Malayngkan (Thesis:) pagga aku, pagbusan ta kaw

although since me loon I you
sin-bayk ku, (Mopp:) sa’ (Acc:) pagga ikaw, di’ kaw kabusan.
bike my but since you not you borrowed-from

‘Although, when it’s me, I loan you my bicycle, but still when it’s you, you can’t be
borrowed from,’

11. (Mrep:) Malayngkan  (Thesis:) nangayu’ na kaw (Mopp:) hati
although ask now you but
(Acc:) mangayu’ na kaw isab sin.
ask now you also money
‘Although you have already asked for (money) but still you’ll ask again for money.’

2.4.3. THE FRUSTRATIVE SENTENCE

The second base of the Frustrative Sentence expresses an idea contrary to what one
would expect on the basis of the idea expressed in the first base.

e.g. Iyampa na aku nag-usaha iyampa na aku di’ makabak sin.
then I work then I not able-to-find money

‘The more I work the less money I make.’

It is, therefore, not possible to use this sentence type to express the thought, “The more
I work, the more money I make.”

Formula:
FrsS= +Opp, +Opp,
Any indep. clause with ditto
initial Zyampa ‘then’
Examples:
1.(Opp, :) Iyampa na aku nagsamin mata  (Opp,:) iyampa

then now [ wear-glasses eye then
na aku di’ makakita’.
now I not able-to-see
“The more I wear eye-glasses, the less I can see.’
2.(Opp, :) Iyampa ku na piyumid in buhuk ku (Opp,:) iyampa na nanugas,
then I now pomaded hair my then now stiffened

‘The more I put pomade on my hair, the more it became stiff.’

3.(Opp, :)Iyampa ku na liyang (Opp, ) iyampa na sila namunggud.
then I now restrained then now they disobeyed

‘The more I restrained them, the more they intentionally disobeyed.’
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2.5.2. THE REASON SENTENCE
This sentence type explains an event in terms of its cause or purpose.

Formula:
ReaS =+ Effect *Mcau + Reason
RAS / sabab Any indep. clause
R: sabab# bat Any indep. sent.
hangkan# ‘because’
‘the reason’ (ha) supaya#
bat#
‘in order that’
Rules:

If Mcay is expounded by (ha) supaya# or bat# then the exponents of Reason tagmeme
may not be an adjectival non-verbal clause or a verbal clause inflected for begun state,

Examples:
1.(Effect:)Sabab siya miyatay (Mcau:) sabab (Reason:) nag-inum
Reason he died because drank
siya lachun,
he poison
‘That’s why he died, because he drank poision.’
2. (Effect:) Hangkan aku miyari (Mcau:) bat (Reason:) duma magkita’
Reason I came-here because carry see
kaymu (Mcay:) sabab (Reason:) awn bichara ta.
you because there-is talk  ours

‘The reason I came here is to see you because we have something to talk about.’
3.(Effect:)Hangkan na aku ini  mikira aku kaymu pa
that’swhy I this cause-to-carry I you to
malimun kaw (Mcau:) supaya (Reason:) aku makakaun,
submerged Yyou in-order-that I able-to-eat

“The reason I caused you to carry me to the place where you’ll be submerged is in
order that I'll be able to eat (you).

4, (Effect:) Uy, hangkan, laung ku Kaka, di’ magsulig (Mcau:) bat
Yes, reason  said I Sister, not grow because
(Reason:) bata’ husa’.
child overworked

“Yes, I thought Sister, that the reason that (he) didn’t grow was because (he) was an
overworked or abused child.’
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5. (Effect:) Laung niya hangkan siya ini miyari kaymu (Mcay:) bat
said he reason he this came to-you because

(Reason:) magpakaun sa ini,
food this

‘He said that the reason he came to you is that this is food.’

6. (Effect:) Hangkan na aku ini mikira aku kaymu pa malimun
Reason how I this cause-to-carry 1 you to submerged

kaw, (Reason:) mabaya’ aku kumaun,
you, want I to-eat

‘That’s why I caused you to bring me to where you would be submerged, I want to
eat!’

7. (Effect:) Sabab siya miyatay, (Reason:) naginum siya lachun,
Reason he died drank he poison

‘That’s the reason he died, he drank poison.’
2.5.3. THE COMPARATIVE SENTENCE

This sentence type expresses a comparison of two items.

Formula:

CptS = *Equiv, + Comp t Equiv,
Phrase, which is pos- Adjectival clause which | Comparative
sessed and contains the contains particle pa. phrase10
diminished® stem pre- Stative clause which
fixed with sa- as head. contains particle pa.

Phrase, which is pos-

sessed and contains an

unreduplicated stem

as head and particle pa.
Rules:

1. Reading rule for Equivalence tagmemes. + (x Equiv, +Equiv,)

2.The root which is used to form the diminished stem of Equiv, must be the same as
that used in the predicate constructions of Comp.

3. The tagmemes do not permute.

4. The lexical item being compared in Equiv, must be the same lexical item as in Equiv, .

9Diminished stem =reduplicated entire stem.

10Comparative phrase =dayn /dayn sin + phrase; Equiv, tagmeme is expounded by dayn sin +
phrases (rather than dayn + phrases) when the items being compared are possessed items. (cf. Equiv,

in Ex. 3, 4 p. 80)
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Examples:
1.(Equiv, :) Sasawa-sawa  sin- palitaan (Comp:) masawa pa in bulan.
little-brightness of lamp bright yet moon
‘As bright as the lamp is, the moon is brighter.’
2. (Equiv, :) Salugay-lugay ku di ha Nasuli (Comp:) malugay
little-length-of-time  mine here at Nasuli long-time
pa in tau yaun.
yet  person there
‘As long as I have been here at Nasuli that person there has been here longer.’
3. (Equiv, :) Saragan-dagan  hi Abdul (Comp:) maragan pa hi Uttu’
little-running of Abdul “runny” yet  Uttw’
(Equiv, :) dayn kaniya
then he
‘As fast as Abdul runs, Uttu’ runs faster than he.’

4.(Equiv, :) Sarayaw-dayaw  sin iru’mu (Comp:) marayaw pa in kaku’
little-goodness of dog yours good yet mine
(Equiv, :) dayn sin kaymu
than yours
‘As good as your dog is, mine is better than yours.’

5.(Equiv, :) Salingkat-lingkat sin-sapatus mu yan {(Comp:) malingkat

little-beauty of shoes your there beautiful
pa in kaniya
yet  his
‘As beautiful as your shoes are his are more beautiful.’
6. (Comp:) Marayaw pa in iru’ mi (Equiv, :) dayn sin kaniya.
good yet dog yours than his
‘Your dog is better than his.’

7. (Equiv, :) Sarapit-dapit ku ha tau dugaing (Comp:) dumapit pa aku
little-taking-sides my person different take-sides yet
ha taymanghud ku,
I sibling my
‘As much as I take sides with other people, I take sides with my brother even more.’
8. (Equiv, :) Sabichara-bichara ku ha taymanghud ku (Comp:)bichara
Little-talk my sibling my talk
ku pa ha asawa ku
my yet wife my
‘As much as I talk to my sibling, I talk more to my wife.’
9. (Equiv, :) Satabang-tabang ku kaymu (Comp:)tabang ku pa ha
little-help my you help my yet
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General notation:
1.{agi ) =a class of verbs of speaking

2.laung clause = + Speech as Predicate | * Speaker as Non-

topic Actor

+Hearer as Locative

laung (na) phrase, phrase

(Any subsequent reference to QF2 implicates this sub-formula.)
Rules:
1. QF2 may precede, imbed within, or follow Quote.
2.If—QF]1, then QF2 precedes the Quote.
3. An unambiguous Direct Quote has the QF2 repeated at least once.
Examples:
1.(QF1:) Na, manjari nagiyan na in buaya, (D Quote:)“Matay da
Now so-then said now crocodile die also
kaw, Amu’.”’
you monkey
‘So then the crocodile said, “You will also die, monkey!”’
2.(QF1:) Na, nagbichara na hi Simul, (QF2:) laung niya, (D Quote:)
Now talked now Seymour said he
‘“Na way na kasuddahan  sin lutu’ taniyu ini.”
Now none already value of food our this
‘Now Seymour talked, he said, “Now there is already no value left to our food.”’
3.(QF1:) Nagsuy-suy na haasawa madtu (D Quote:y , “Aku,”
storied already to wife  there I
(QF2:)laung na, “pa Li’dung bat  hi ina’”* (QF2:) laung niya,
said already to Li’dung because mother said he
“kahapun kiya’ tui’ mari” (QF2:) laung na.
yesterday gotten (surprise) here said he

‘He told his wife there, he said, “I will go now to Li’dung because mother,” he said,
“was gotten from here yesterday,” (he) said.’

4,(QF2:) Laung na, (D Quote:) “Magkawa’aku, Utw’,” (QF2:) laung na,

Said already will-get I Son said now
“kan ina’ mu. Nasakit,” (QF2:) laung na, “in taymanghud ku.
mother your sick said now °~ brother my-
Paubatan ku”

cause-to-medicine I

‘(He) said already, “Son, I will get your mother.” (He) said, “My brother is sick. I will
cause (him) to be doctored.”’
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bang kaw bunnal bata’ marayaw, guwa’ kaw mari, Maglagut kita.”

if you true child good come-outyou here. Fight-with knives we

‘He shouted to Amirul, it is said, he said “Hey,” (he) said, “Friend Aming, if you’re
really a good fellow come out here. We will fight with knives.” *

4.(QF1:) Sivambag niya na (QF3:) kunu’ (QF2:) laung niya,

answered he already said
“Amirul, hariin na kaw?”
Amirul where already you

said he

‘He answered already it is said, he said, “Amirul, where are you?’’

2,6.3. INDIRECT HEARD QUOTATION SENTENCE

Formula:
IHQS = +QF1 +QF2 +Sg +1I Quote + QF3
Any verbal clause laung clause sin Any sen- kunu’
with Pred.: (agi), bang tence,
Phrase, with paragraph
Head: (agi) or utter-
ance
Rules:

1. One QF must be read plus,

2.QF?2 precedes, imbeds within, or follows I Quote.

3. QF3 imbeds within I Quote.

4.If + QF2 and + QF3 and if QF2 is imbedded within the I Quote adjacent to QF3

then QF3 must precede QF2. (Ex. 2)
5.If + (¢ QF1 £ QF2), then * Sg.
6. If Sg: bang, then I Quote: question,

7. An unambiguous I Quote sentence has a Sg or a QF3 which imbeds within the base—
which is thereby shown to be exponent of I Quote.

Examples:

1. (I Quote:) Subay kaw, (QF3:) kunu’,

should you said
“You should (he) said want (it).’

mabaya’,
want

2.(I'Quote:) Miyatay (QF3:) kunw’ (QF2:)laung sin ina’

died - said
namu’ ini (1 Quote:) inama’ namu’,
our this father our

‘Our father died our mother said.’

said  mother
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3.(QF1:) Nagsuy-suy na kamu’ (I Quote:) in hi wutu’ ini
storied now us brother this
(QF3:) kunu’ (I Quote:) maray’wala’ nabiya’ kan Jikiril,
said maybe not like Jikiril
‘(She) told us that brother (she) said was not yet as big as Jikiril.’
4.(QF1:) Nainu-inu hi Habibubakti’ (Sg:)bang (I Quote:) hisiyu

wondered Habibubakti if who
in tau magbichara iban (Sg:) bang (I Quote:) hariin.
men talking and if where

‘Habibubakti’ wondered who the person speaking was and where.’
5.(QF1:) Baytai hi Seymour (1 Quote:)  salugay ku di ha Nasuli’,
Tell Seymour as-long-as I here at Nasuli
ay mu siya paiga.
don’t you him cause-to-leave
“Tell Seymour that as long as I am here at Nasuli he shouldn’t leave.’
6.(QF1:) Nagivan hi Isa (QF2:) laung niya (Sg:)sin (I Quote:)

said Jesus said he that
siva (QF3:) kunu’ (I Quote:) in sawa sin dunya.
he said light of world

‘Jesus spoke, he said that he is the light of the world.’

2.6.4. INDIRECT HEARSAY QUOTATION SENTENCE

Formula:
IHsQS =+ (# QF1 #QF2) # QF3 # Sg +1Quote
Any verbal clause | laung clause kunu’ sin Any sentence,
with Pred.: (agi) bang paragraph,
Phrase, with or utterance
Head: {agi)
Rules:

1. If QF2: laung na (laung + pronoun, ) then speaker indicated in QF1 = speaker indi-
cated in QF2.

2.1f QF2: laung + phrase, then speaker indicated in QF2 =speaker implied in QF3.
3.QF3 may imbed at a clause-level tagmeme juncture of QF2, or at a clause-level juncture
of QF1 if —QF2. (Ex. 3)
Examples:
1.(QF1:) Nagiyan hi Jabul (QF3:)kunu’ (I Quote:) sila in nakatilu’
spoke Jabul said they able-to-throw
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sin-timbak ista’,
dynamite fish

‘Jabul said, they say, that they were the ones who were able to throw fish dynamite.’

2.(QF1:) Nagnasihat hiIsa - (QF3:) kunu’ (Sg:) sin (I Quote:)
preached Jesus said that

siya in sawa sin dunya.

he light of world

‘Jesus preached, they say, that he is the light of the world.”
3.(QF2:) Na, laung (QF3:) kunu’ (QF2 continued:) sin manga

now said said plural
tau ha tabu’  yaun (I1Quote:)  bukun timbak ista’
people at market there not dynamite fish
in nakamatay.
able-to-kill

‘Now the people at the market there said, they say, that (it was) not fish dynamite
that killed (them).’

4. (QF1:) Nagsilawak hi Johnny (QF2:) laung niya (QF3:) kunu’

shouted Johnny said he said
(Sg:) sin (I Quote:) di’ siva mabaya’ mari,
that not he want come-here

‘Johnny shouted saying, it’s said, that he doesn’t want to come here.’
5.(QF1:) In bichara hi Johnny (QF2:) laung niya (QF3:) kunu’

speech of Johnny said he said
(Sg:) sin-(I Quote:) di’ siya mabaya’ mari,
that nothe want come-here

“The speech of Johnny is he said, it’s said, that he doesn’t want to come here,’

2.6.5. MUTUAL IMBEDDING OF QUOTATION SENTENCES?2

In the following, the imbedding Quotation Sentence is called a first degree quote,
while the imbedded sentence is called a second degree quote. First degree quotes are in
italics, second degree quotes are in small caps. The informant did not accept a direct
quote imbedded within an indirect quote.

1. Direct Heard Quote imbedded in Direct Heard Quote:

(QF1:) Nagbayta’ siya kaku’ (QF2:) laung niya (D Quote:)
told he me said he

12For a discussion of primary, secondary, and tertiary statements and thus of first and second
degree quote see Pike, Kenneth L., Tagmemic and Matrix Linguistics Applied to Selected African
Languages, University of Michigan Center for Research on Language and Behavior, Ann Arbor, Michigan
(Contract #) OE—5-14-065 of U.S, Départment of Health, Education, and Welfare, Office of Education,
Bureau of Research, November, 1966), pp. 86—92, Chapter III “Beyond the Sentence’, 3.2.2. :
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(QF1:) “Nagiayan in anak ku (D Quote:) di’ aku (QF2:) laung na
spoke child my not [ said

(D Quote cont.) mabaya'!”
‘He told me he said, “My child spoke, ‘| don't like (it),” he said.”’

2.Indirect Heard Quote imbedded in Direct Heard Quote:
(QF1:)Iyan hi Inni’ Anti (D Quote:) (QF1:) “Bunnal in bichara

Said  Grandfather Anti ' true speech
ini nagtawag in tau (I Quote:) yari (QF3:) kunu (I Quote continued:)
this called person here he said
hi ina’?”
mother

‘(He) spoke to Grandfather Anti, “Ts it true this talk which was called to me by the
people that mother is here (they said)?”’

3.Indirect Hearsay Quote imbedded in Indirect Heard Quote:
(QF1:) Nagiyan hi Jabul (Sg:) sin (I Quote:) (QF1:) manga Samal

said Jabul that plural Samal
(QF3:) kunu’ (QF1 cont.) in nagiyan (Sg:) sin (I Quote:)
said said that

sila in nakatilu;.
they able-throw

‘Jabul said that the Samals say, it is said, that they were the ones who threw (it).’

APPENDIX

To enable the reader to understand better this description of Tausug sentence struc-
ture a brief description is given here of the Tausug orthography and of lower level gram-
matical structures.

Orthographic symbols:
Orthography Phoneme Orthography Phoneme
Consonants: p — p J - ]y
t - t 1 - 1
k — k r — r
b - b s - s
d - d h - h
g - g w - w
m - m y - y
n - n ch - ss (cluster)
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Orthography Phoneme
Consonants: ny - i
(cont’d.) ng - n
Vowels: a - a
i - i
u — u

Vowel length, though phonemic, is not symbolized. Word final # is not written.
Glottal stop is written according to the following rules:

(1) by an apostrophe* (’) following vowels, y, or w.
(2) by hyphen following consonant word medial
(3) not symbolized elsewhere (i.e. word initial and between vowels).
Hyphen (-) also separates reduplicated stems.
High vowels are written by orthographic rules, not according to the phonemic
analysis:
(1) word initial and final contiguous to vowel: w and y
(2) ai and au sequences in a word are written gy and aw
(3) ia and ua sequences in a word are written iya and uwa

(4) iu and ui sequences in a word are written iyu and uwi,
Clause types:

Below in outline form are presented the main types of Tausug clauses.
1. Non-verbal

1.1 Existential ' + Predicate + Complement
{awn) phrase,

1.2 Descriptive + Predicate + Topic
(maputi) phrase,

1.3. Nominal

1.3.1 Locative + Predicate + Topic
phrases phrase;

1.3.2 Classificational + Predicate + Topic
phrase, phrase;

*In print grave accent is written over the vowel which is followed by glottal stop and over word
final y or w followed by glottal stop.



1.3.3 Interrogative

2. Verbal

2.1 Stative

2.2 Active
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+ Predicate + Topic
{mayta” phrase,
+ Predicate + Topic
{(ma-) Verb stem phrase,

Active verbal clauses include all clauses which have a focus inflected verb as pred-
icate. Verbs may also be inflected for mode and aspect, but only those inflections which

affect focus are presented here.

V,; ~— Verb stem class 1 (Other verb stem classes have different focus possibilities.
However, these have not yet been fully analyzed.)

P — Causative inflection manifested by the prefix pa-

The following subscript letters refer to the lexical role played by each exponent of
a tagmeme in a particular clause type.

A — Actor, G — Goal, I — Instrument, B — Benefactor C — Causer,

Ag —

Agent

2.2.1 Non-causative

+ Predicate + Originator, ~ + Objectg + Accessory + Directiong
mag-V, phrase; phrase, /s phrase, phrases
Vi—un phrase, phrase 1 phrase, phrase;
hi—-V, phrase, phrase, phrase, phrase,

V, —an phrase, phrase; /5 phrase,’ phrase,
2.2.2 Causative

mag—-P—V, phrase, phrase; phrases phrases
P—V,—un phrase, phrase, phrase; /s phrase
hi—-P—V, phrase, phrase; phrase; phraseg
P—V,—un phrase, phrase; phrases phrase,
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Phrase set which expounds tagmeme in focus = phrase,

Verbal affixes which indicate focus:

Indicative Imperative
Begun Not begun
Originator { mag- ) nag- mag- ¢
Objective ¢un) -i- -un ]
Accessory (hi- ) -i- hi- -an
Direction (-an ) -, .. -an -an -

Phrase types:

There are four phrase sets which are exponents of clause level nuclear tagmemes and
of some sentence level tagmemes. These sets are called phrase,, phrase,, phrases, and
phrase,. Each phrase set includes substantive phrases and pronouns. Substantive phrases
are personal or non-personal.

Phrases may be further subdivided into simple and coordinating. Substantive phrases
are relator-axis phrases and differ one from the other in the different relators and their
different functions on the clause and sentence level. A formula for the simple phrase is as
follows:

+ relator ' + axis
(in) ‘ any substantive
with its
modifiers
Formula for the coordinate phrase is as follows:
+ relator | +Head Expression | + Connector | + Head Expression
(in) any substantive (iban ) any substantive with
with modifiers modifiers; phrase,

The members of the class of relators marked (in ) are on the chart below. The members of
the class of connectors marked( ibgn yare as follows: kay — connector of personal nouns,
iban — ‘and’, atawa — ‘or’,
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With the inauguration of a professional linguistic society and its associated journal in
the Philippines it would be appropriate to assess the state of linguistic research at this
juncture in history. There are, of course, many aspects to such an assessment. The present
effort is submitted to partially help fill that need with a view to the scope of the body of
knowledge available to us concerning the native languages in the Philippines. No attempt
is made here to evaluate fully the accuracy or quality of reporting on Philippine languages,
as desirable as that goal might be. The task here is merely to inventory the content of the
literature with reference to languages and linguistic subcategories. It might well serve as a
basis for further critical evaluation of our scholarship.

The record of scholarly inquiry into Philippine languages dates back several centuries.
Any attempt to orient oneself to the field of Philippine linguistics requires some apprecia-
tion for the body of literature dealing with languages in this part of the world. A summary
of the scope of data and analyses should aid in the planning and direction of future lin-
guistic research in the Philippines. '

There is, unfortunately, no recently published single work which serves to summarize
the history of linguistic investigations or to assess the extent and adequacy of their cover-
age. There have been some early and limited bibliographic works which deal with the field
of linguistics either exclusively or in conjunction with other interests. (Asuncion, 196?
mss.; Atherton, 1964; Barker, 1959/60/61/62; Blake, 1920/22/47; Houston, 1953; Saito,
1968; Summer Institute of Linguistics, 1951/58a/58b/60a/60b/64/68; Welsh, 1950).
More integrative and evaluative are the works currently in press by McKaughan on the
minor languages and Constantino on Tagalog and other major languages. No recently
available work attempts to be bibliographically exhaustive. It is felt that, as a companion
piece to Constantino and McKaughan’s works, scholarship on Philippine languages can
well benefit from a current attempt to survey the literature and its scope in a relatively ex-
haustive manner.

There are bibliographic models from regions adjacent to the Philippines. Kleineberger’s
bibliography covers an area to the east of the Philippines (1957) while Cense and
Uhlenbeck’s work provides a summary and evaluation of research into the languages of
Borneo to the west (1958).

1This article was made possible through funds received as part of a Fulbright Lectureship to the
Philippines in 1966, a Cornell University Faculty research grant and a University of Hawaii research
grant.
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